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TVIATITYHOCAVIK

YOK: 42/48+394.5+008

WHIMU3 TUNUHU XOPVXXUU TUN CUDATUOA YKUTULLOA MAKONNAPOAH
dONOANAHULL
MCNONb30BAHUE NMNOCNOBUL, MNP OBYYEHUU AHITIMMCKOMY A3bIKY KAK
MHOCTPAHHOMY
USING PROVERBS IN TEACHING ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE

CorBangueBa Xunona MycuHoBHa'

1CoTBanguesa Xunona MycuHoBHa - daproHa gaBnaT YHUBEPCUTETH, KaTTa YKUTYBYM.

AHHOMauus
Kyn xonnapda manabanapHu UH2/IU3 MUMUHU ypeaHuwea 6yneaH KU3UKUWUHU OWUPUW YKUMYy8YU y4yH
KuGuHr4Yunuk myroupadu. TunHu ypeaHuw xapaéHuda manaba OukkamuHU mopmuw, manaba ypesaHaémeaH eakmoa
3aeK onuwiu e8a siHala Kyrnpok bunuw makcaduda xapakam Kunuwu y4yH yKumysdu 6op maxopamuHu uwea cosiadu.
Hapc 6ownaHuwudaH asean uUHanu34ya MakonnapHU uwnamuw manabanapda dapcaa 6ynzaH KU3UKUWHU owupadu.
AHHOMauyus
Hacmo npenodasamento bbigsaem mpyOHO noddepxueamb 8bICOKUU UHMepec y cmyO0eHmo8 K U3y4YeHUto
aHenulickoeo sA3bika. Ydumerno rnpuxodumcs nycmums 8 0eslo 8ce c8oe Macmepcmeo, Ymobbi rpusriedb 8HUMaHUe
cmydeHmo8 K 3aHAmuIo U 8bi38amb y HUX UHMepec K npedmemy, cOenamb 8ce 803MOXHOe 071 mo2o, Ymobsl OHU
moenu rnosyqums ydogonbcmeue om 0byyeHUsi U cmpeMusnuck y3Hame 6ornbwe. [lpakmuka rokasbieaem, 4mo
ucronb308aHue roc08ul, neped Ha4yanom 3aHsimusi crocobcmeyem rnoebiWeHUK UHmepeca cmyO0eHmo8 K 3aHSIMuUIo.
Annotation
Teachers often find it difficult to keep their students’ interest high in learning English. They have to do their best to
attract the students’ attention to the subject so that the students may have a feeling of pleasure while learning, and they
are enhanced to learn more at the same time. Using English proverbs can serve as an alternative lead-in activity to start
new lessons to keep the students interested  in the lesson from the beginning.

TassHy cy3 ea ubopanap: Mmakonanap, Kupuw, UH2lu3 MUAUHU ykumuw, Makcad, ypeaHuw xapaéHu,
madaHusim.

Knroyeeble cnoea u ebipaxeHUs1: M0C/I08UUbl, 88edeHuUe, 0bydeHuUe aH2/IUulCKOMY S3bIKY, Uerlb, pouecc
U3yyeHus, Kynbmypa.

Key words and expressions: proverbs, lead-in activity, English teaching, purpose, the process of learning,
culture.

YKUTyBUMNap yuyH y3 TanabanapuHWHT  YKYBUANAPWHU  WHIMU3  TUMAWHM  ypraHuwra
WHITIU3 TUIMMHU YpraHuwra loKkopy KU3UKULWLMHKA  KU3UKTUPULL  Y4YH  MakonnapgaH  KadHgaw
caknab Konuwl KynmH4a KWANHYUAKK TyFaMpagn.  dorganaHuwnapu MYMKUHAUIN Kypuo
Ynap yKyBUMNApHWUHI  OWKKATUHWM  MaB3yra uvkunagu.

KapaTuw ydyH KynnapugaH KenraHya xapakaT
KMnuwnapu kepak, WwyHaa YKyBYMnap ypraHui
XapaéHuga Oynuwnapu Ba wy 6unaH Gupra
Kynpok 6unum onuvwnapy MyMmkuH.  WHMmu3
MakonnapuvgaH donganaHil  SHrM - gapcHU
oownaw y4yyH Mykobun kupuw daonuatm
Oynmb xm3maT  KUIMWK  MYMKWH, LWyHOa
yKyBUMnap gapcra  60owungaHoK  KM3MKWLL
ovngupagunap. Arap yKyBUMnapaa
oowmpgaHoK MoOTMBauua Oynca, MawfynoT
MyBaddakuaTnM 6ynuwm MymkuH.  ByHUHr
YYYH MakonnapgaH Y3 ypHuga camapanu
donganaHuLl MYyXUM axamuaTra ara.
TanabanapHuVHr KU3MKUWWMHK  caknab TypuLu
Kyda MyxuMM, YyHKM Kn3ukuw  TanabanapHu
KYMPOK Hapca ypraHuvl ydyH xapakaT Kunuwira
yHgangn. Ywby Mmakonaga YkuTyBuunap ys

ACnuHM onraHga, mMakonnap BakT YTuLn
OunaH cvHoBOaH YyTraH Xank AOHOMUIMHKU 3
nyura onraH MajaHusiTnap Ba Tunnapgarv
WHCOHWUI TaxpubanapHu akc aTTupagun. Tun
ypratuwl HykTau HasapuaaH ynap HyTK, €3u,

rpaMmaTuka, nyrar, MagaHuaT Ba
KaopuatTnapHu Ba OolikanapHu ypraTul yyyH
NWNAaTUIMLWN MYMKMH. YkutyBuMnap
Tanabanapra O6upuHun HasbaToa  MHMMK3

Makonnapu 6unaH Maxannunu  MakonnapHu
CONMULUITUPULLIHKA Taknudd Kunuwinapy MyMKUH.
Typnu xvn mMagaHuaTra MaHcy® MakonmapHuUHE
yXwaw Ba (apknu  TOMOHMAPWHK  TOMMULL
YKYBUMMNApHW sHada uYyKyppoK uanaHuuwra
KM3UKTUPULLN MYMKMH.  Bollka mMunnaTtHuHr
MagaHuATM Ba KaapuaTtnapu 6unaH TaHuwuLw
Makonnap épgamupga amanra  oLMpunmLn
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VixTumonii-rymanurap ¢panaap

MYMKMH. XapakTepHu  LWaknIaHTUPULLHUHL
X031pru Myammonapura MYBOMUK,
MakonnapgaH XapakTepHu LaknnaHTupuwra
ypratuwiga xam corganaHu MyMKUH.
daH-TexHMKa TapakkMeTn Tydannm gyHé
AKvH 6ynnb 6opmokaa. [dyHé 6ynnab ogamnap
ypracmaarm MynokoT LyHYanuK KusfmH 6ynuo
Oopmokgakm, ynap Y3 XuC-Tyurynapu €ku
OusHecnapu OGunaH OGynuwuvwnapn  MyMKUH
OynraH xankapo Tunra Myxtox. VHrmms tunu
OyTyH AOyHémarn opamnap ypraHaguraH SHr
MyXUM Xankapo TunnapgaH bupura annangu.
WHrmun3 TunvHu ypratuwl Ba ypraHuw Myxmm
axamuaT kach aTmokga. TunwyHocnap Ba 4eT
T!NK YKUTYBYMNapu WHIMn3 TUIUHK
YKUTULLHWHI 3HT SXWKW YCynfapyvHu msnawpa
AaBoM 3TMokganap. bupok, vHrmu3 TunuHn
4yeT TUNKU cudpatmaa ypratul mysadakmsaTcus
oynuwn mymkmH.  KynrmHa tanaGanap TunHu

ypraHuiHu OoownawpaH OnAavH Kyn
cababnapra Kypa yHWU ypraHuvwpaH BO3
Keumwagn. WHmMu3 Tunu ykutyBuMCKU Tacnum

Oynmacnuk y4yH Y3 OapCUHW  KU3UKapnu,
YKyBUYMNapu aca OapCHUHT Mapoknu yTuwimn, y3
YKYBUMIAPUHM  Makcagnu TUIIHW ypraHuwga
kaTTa MmyBaddpakusiTnapra etaknawm ydyH 6op
KyuyMHn capdrawm kepak.  ByHWHr yuyH y
aapcu 3epukapnu Bynmacnuru YYYH
MalLfFynoTura Typnu  YCymnmnapHU  KUpUTULLIN
kepak.  [apcHuHr aHr OGowwmaa Kusmkapnu
HapcanapHu TakOuMM STUWL  Kepak, LWyHaa
yKyBUMnap KYNpoK ykuwra
parbaTtnaHTupunagm, ynap OVKKaTHU
Xamnawunapu Ba wy GunaH Gupra
KUSMKULLIIApU  OpTULIW  MYMKWMH. NHrnuns
TUNMaarMn  MakonnapHu - Ykuw - kM yHaaH
donganaHnw  AHrM  gapcHu  GownawHuHP
camapanu ycynm oynuwn MmymkmH. Arap kepak
oynca, ykutyBUM TypnivM Tungarn makosinapHu
CONULITUPULLN MYMKMH.

Mwucon y4yH, YKUTyBYM Y3 yKyBUYMnapuaaH
WHIMM3 Makonn “Make hay while the sun
shines” Hun Y3bek Tunuaaru “TeMupHH
nccurnga 6oc” makonu GunaH CONULITUPULLIHK
cypawmn MymkuH. MakonnapgaH donganaHmo,
VKMTYBUYM Y3 YKyBUMNapura WHIIM3 TUNIUHU
Te3poK ypraHuwra épgam 6epagu.

Taxpnbanun YKUTYBUYM SapCu KU3NKapin Ekun
Kknankapnn 6ynmacnurnin 6owmgaHok 6unub
onagu. Arap gapc Kusukapnu BasuaT Gunad
GownaHca, keMnHrnm 60ckMY OCOHPOK Bynaan Ba
YKyBUMIIAp XKW MWnangm. MakonnapaaH
MaLLFYNOTHUHT KUPULW KMcMuga donganaHuwl
Mabrym 6vp Japaxaga OapPCHUHT

TVIAIITYHOCAVIK

MyBaddakuaTAn  YTULLNHK oenrvnangu.
LUYHWHI y4yH YKUTYBYM Y3U OAPCHUHT KMpUL
KNUCMUHW  KN3UKapnu, ApamMaTuK Ba >KOHMU
Knnuw YUYYH xamma UMKOHUATAAH
donganaHun Kepak.

Makonnap acpnap pAasomMuaa axnokum
KagpuaTtnap Ba  WXKTUMOWW  KYHUKManapHu
ypratvil  y4yH VYKyB KynnaHma cudpatnga
vnwnartunrad.  Ynap akn, OOHOMNWK, Taxpuba,
ounum OunaH WyfFynnaHUWnapm MyMKUH.
Ynap xakvkaTaH Xxam WHCOH Tabuatu Ba

yMyMaH AOyHé  xakumgarm  OOHONMWK  Ba
ounMMnapHM  y3aTuwl  yuyH camapanu
BocuTagup [1.146].

Makonnapga ©Oup Heya cy3 GunaH

anTraHga, KyHoanuk xaétra ong yMyMUHCOHUI
kagpuatra ara 6ynraH Ba acnab konuw OCOH
OynraH xakukatnap Maexyg. MakonnapHuHr
AXWKW KagpuatTnapuvHu xucobra onraH Xonaa,
YKUTYBYM WHIMN3 TUAWHK YeT Tunu cudpatmga
ypratuvil ydyH TUIT KYHUKManapuHn ypratuwgaH
ONAVH Kupuw gapcu cudpatmga makonnapgaH
donganaHin - MyMKUH. By, nyrar,
rpaMmmaTtuka, Xymnanap, axnokum
KaapuaTnapHW ypraHuwHU MycTaxkamnallHUHD
AXLWKN ycynuanp.

YKUTYyBUM rpammaTika apcuHm Golnatu
yYyH MmaTtepumanHu ©Gartadcun  ypratuwgaH
onguvH Mabiiym MakonnapgaH onganaHun
MYMKUH. Mwucon y4yH, repyHaniHU ypraTtMoKyn
6ynraH yKUTYBYM KMpULLI MalKu cudartmga
Kynngaru MakosnnapgaH dornganaHumn
MYMKMH:

Seeing is believing.

Before criticizing a man, walk a mile in his
shoes.

Missing the wood for the trees.

Thinking the worst always prepares you

for the worst.

Winning is earning. Losing is learning.

Bynpyk rannapHu ypratuwaa yKkutyBun
Kynnaarn makonnapaaH KMpuvw MaLuku
cvdaTtnga poraanaHmv MyMKuH. by
OynuwnM Ba MHKOP rannap 6ynuwmn MyMKuH.
Ly makcagaa makonnapgaH muconnap
KenTupamms:

Bynuwnm :

Fool me once, shame on you. Fool me
twice, shame on me

Give a man a fish and you feed him for a
day, teach a man to fish and you feed him for a
life time

Look before you leap

Make hay while the sun shines
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TVIATITYHOCAVIK

Never trouble trouble till trouble troubles
you

UHkop:

Don'’t bite the hand that feeds you

Don’t burn your bridges before they’re
crossed

Don’t count your chickens before they’re
hatched

Don’t cry over spilt milk

Don’t judge a book by its cover

Tanaddys3Hn ypraHuw 3epukapnm oynum
MYMKWH, aMmo Makonnap Oy maeayga 6upo3
KM3mkapnu — Gynuwmn - MyMKWH. YkutyBUM
Tanaddy3Hn ypraTuwaa xam  yKysBuunapra
KMnH 6ynrad 6ab3n yHNU ékn yHgownap y4yyH
MakonnapgaH onganaHuwn MyMKUH. Ly
Makcagga muconnap Kentupammas:

YHnunap:

A friend in need is a friend indeed

A good wife and health is a man’s best
wealth

New lords, new laws

Haste makes waste

No joy without annoy

YHpouwnap:

Practice makes perfect

There is nothing which has been bitter
before being ripe

Birds of the same feather flock together

Something is better than nothing

A lazy youth, a lousy age

Never trouble trouble till trouble troubles
you

TUNHWHT Ty3annurn xam YKyBYUNapHU

YWy TUMAHM YpraHuwra KU3MKULWLMHU OLLIMPULLN
MYMKWH.  Yuponnu onmownap 6unaH Kucka
MakonnapHu én Oonuwl YKyBYMNapHW KYrpok
OunMMm onuwra yHganau Ba HyTK ab30OfapuHU
ypraHaétraH Tun TanaddysmHM MaLlk Kunuwra
ypratagu. Kynngarm MakonnapHuWHr amnpum
MUCOMMapUHM  yKyBYMNap acnab konuwnapwm
HucbaTaH OCOH BYNULLIM MYMKUH:

No pain, no gain

A friend in need is a friend indeed

Haste makes waste

There is no fool like an old fool

Too many cooks spoil the broth

TanabanapHuHr KnamkuLnapura kapab
y3rapTUpUnuLLIM MyMKMH, Macana:
CeBrun:

Love is blind
Loveless life is a living death
Hatred is as blind as love
Pity is akin to love
Oyctnuk:
A friend in need is a friend indeed
A friend to all is a friend to none
A friend’s eye is a good mirror
Friendship is like money, easier made than
kept
Friendship is love with understanding
Myn:
Time is money
Money makes the world go around
Money talks
Money does not grow on trees
In for a penny, in for a pound
Makonnap oon MabHora ara
oynrannurn cababnu, ynap WHrM3 TUAVHU
ypratmwgaa yKyBUMnapra XapakTep
LUAKITNaHULLMHMK, axrokum KaapuaTnapHm
ypratuw Y4yH UWNaTUIMLWn MYMKUH.
Makonnapga  OOHOMMK, TapTUB-MHTU3OM,
agonat, AyCTNuK, upoaa, Takamp, 6axt, mexHaT
Ba xokasonap kagpnaHagu. MacanaH, yKALWHN
ypratvwga YKATYBYM YKAW Y3 unyura onrad
6ab3n  KagpuATNapHW  KAPUTULLIK  MYMKMH.
AXNOKWI KagpusaTnapHu y3unaa Myxaccam 3TraH
Makonnapra Muconnap Kentupamma:
UuTUu3om: Time is money
Canomartnuk: An apple a day keeps the
doctor away
Ontumnam: Every cloud has a silver lining
Tanépnuk: Make hay while the sun shines
hDyctnuk: A friend’s eye is a good mirror
Axtnétkopnuk: Don’t judge a book by its
cover

TwunHn ypratuw ywa  Tungaru
MaJaHuATHU  ypraTvwgad — axpanmacaup.
Hapxakukat, TUn MagaHusaTHUHT BUp kucmMuamp.
[demak, VYKUTYBYM WHIMU3 TunugadH adapc

OepaétraHga, y OGup BaKTHWHI y3uMga WHIMn3
MagaHuATMaAaH xam gapc 6epagu. WHrmus
MafaHUATMHM  TaHUWTUPULL  YYYH  YKUTYBYM

Manupuw ékn é3nwHM MaB3yra oug MakonnapgaH  Kapuw  KucMmyi  cudpatmga
OMp He4yTa MakoNHW KMpUTUW BunaH Gownaw  dorvganaHMwm MyMKUH.  WHIMN3 MagaHuaTm
MYMKMH. Teruwnu makonnapHu Takpopraw Ba 6unaH TaHMwuiw  y4yH  doonganaHuwmnHrng
éanall HyTK ab3onapuHu ypratuwaa dongann  MyMKUH 6ynraH MakonrnapgaH 6ab3un
oynagw. KennHrn 6Gockuuga mMakonmapHu — Muconnap:
OF3aKM MyxOKamMa Kunuw €k TaHmaHraH Make hay while the sun shines
Makornnap acocuga vHLWo €3ul kepak. Masay Time is money
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VixTumonii-rymanurap ¢panaap

An Englishman’s home is his castle

Every cloud has a silver lining

Half loaf is better than none

If in February there be no rain, it’s neither
good for hay nor grain

Hapcoa wmyBaddakudatra spuwmwaa

Japcra Taméprapnuk Myxum posfib YrHangu.
Kuauknw  ogamnapHm  sHriM - TaxpubanapHu
ypraHuwra yHganguraH OupuHuYM MOTUBAMP.
YKUTYBYM MHIN3  TUMAMHM  ypraTuwpga by
xooucagaH donganaHuwm kepak. “A good

TVIAIITYHOCAVIK

Kynnaw MymkuH OynraH ycynnapgaH 6upwu
MakonnapgaH donganaHuwamp. Y/KMTquM
CuH(baa Myxokama KurnvHraH maBsyra MoC,
YKYBUMMAPHUHI caBusicCMra MOC MaKomnnapHu
TaHnawm  Kepak. XuKkmatnap, cysnap
KU3MKapnun KMpuvw Mawknapy 6ynuwm MyMKuH,
YyHKM ynap MasMyHnM Ba KyHOanvk xaétaa
KynnaHunuwn  MyMKMH ~ ©6ynraH  donganu
kaopuatnapHM y3 uuura onagun.  Xynk-atBop
Tapbusacn xakuga ran keTraHga, Makonnap
Tapbuseuin axamusitra ara ©ynub, ykysBumnap

beginning is a half battle” peraHnapungek, napc XapakTepuHu LWaKnnaHTupura Xuamat
éKMMnNn  Myxutaa  GownaHraHuMgaH — CyHr, kunagun. WHMn3  MakonmnapuHWHE y3ura Xoc
KemmHrn  6ockMy  xam  WyHaam Tap3ga xycycusTnapuygaH Kenmb  4nMkmb,  YKUTYBUM
knavkapnun 6ynagn. Knmpuw kucmuga ykUTyBYM  KMPpULW  Cy3u cupatnga chonganaHun
TYypnu ycynnapgaH donganaHiiim  fo3MM.  MYMKUH.
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